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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit wetsontwerp, dat ressorteert onder de optio-
neel bicamerale procedure, werd op 7 november 2002
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers en op 8 november 2002 overgezonden aan de
Senaat.

Le présent projet de loi, qui relève de la procédure
facultativement bicamérale, a été adopté par la
Chambre des représentants le 7 novembre 2002 et a
été transmis au Sénat le 8 novembre 2002.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren D’Hooghe, voorzitter; Barbeaux, Cornil, Galand,
Malmendier, Remans en mevrouw Van Riet, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. D’Hooghe, président; Barbeaux, Cornil, Galand,
Malmendier, Remans et Mme Van Riet, rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : de heer Dallemagne, mevrouw Leduc, de heren Malcorps,
Monfils en Siquet.

2. Membres suppléants : M. Dallemagne, Mme Leduc, MM. Malcorps, Monfils
et Siquet.

3. Andere senatoren: de heren Moens en Vankrunkelsven. 3. Autres sénateurs: MM. Moens et Vankrunkelsven.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1344 - 2002/2003: 2-1344 - 2002/2003:

Nr. 1: Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1: Projet évoqué par le Sénat.
Nr. 2 : Amendementen. No 2: Amendements.



2-1344/3 - 2002/2003 ( 2 )

Het is op 13 november 2002 gee¨voceerd. De
commissie voor de Sociale aangelegenheden heeft het
ontwerp in haar vergadering van 27 november 2002
besproken in aanwezigheid van de minister van Con-
sumentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu.

Il a été évoqué le 13 novembre 2002. La commission
des Affaires sociales a discuté le projet au cours de sa
réunion du 27 novembre 2002 en présence du ministre
de la Protection de la consommation, de la Santé
publique et de l’Environnement.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING
VAN DE MINISTER

VAN CONSUMENTENZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID

EN LEEFMILIEU

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE DE LA PROTECTION

DE LA CONSOMMATION,
DE LA SANTÉ PUBLIQUE

ET DE L’ENVIRONNEMENT

De heer Tavernier, minister van Consumentenza-
ken, Volksgezondheid en Leefmilieu licht toe dat
voorliggend wetsontwerp ertoe strekt fondsen te
voorzien ter financiering van de uitgaven van het
CONSUM-programma, dat na de dioxinecrisis werd
opgezet om besmettingen in diervoeders vast te stellen
en te voorkomen. De kosten van dit bewakingspro-
gramma worden bij de betrokken sectoren gelegd.

M. Tavernier, ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de
l’Environnement, précise que le projet de loi vise à
prévoir des fonds permettant de financer le
programme CONSUM, institué après la crise de la
dioxine pour constater et prévenir les contaminations
d’aliments pour animaux. Les coûts inhérents à ce
programme de surveillance sont à charge des secteurs
concernés.

Op 23 oktober 2001 werd het koninklijk besluit tot
wijziging van het koninklijk besluit van 1998 tot vast-
stelling van de retributies en bijdragen verschuldigd
aan het Begrotingsfonds voor de Grondstoffen geno-
men, dat de bijdrage vastlegde op 1,5 promille op het
zakencijfer van de bedrijven die veevoeder produce-
ren. Deze bepalingen moeten worden bekrachtigd
door de wetgever in de loop van het jaar volgend op
dat waarin het koninklijk besluit in het Belgisch
Staatsblad werd bekendgemaakt.

Le 23 octobre 2001 a été pris l’arrêté royal modi-
fiant l’arrêté royal de 1998 fixant les rétributions et
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières
premières, qui a fixé la cotisation à 1,5 pour mille du
chiffre d’affaires des entreprises productrices
d’aliments pour bétail. Les dispositions en question
doivent être confirmées par le législateur au cours de
l’année qui suit celle de la publication de l’arrêté royal
au Moniteur belge.

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

De heer D’Hooghe merkt op dat er veel problemen
geweest zijn bij de uitvoering. Voorziet de minister
geen problemen met de betrokken sector? Hij wijst er
op dat in andere landen de kosten door de overheid
worden gedragen. Kan deze extra bijlage de concur-
rentiepositie van de Belgische veevoedersector niet
verzwakken?

M. D’Hooghe fait observer que l’exécution de ces
dispositions a posé de nombreux problèmes. Le mi-
nistre ne prévoit-il pas des problèmes avec le secteur
concerné? L’intervenant fait remarquer que, dans
d’autres pays, les coûts sont supportés par l’E´ tat.
Cette contribution supplémentaire ne risque-t-elle
pas de fragiliser la position concurrentielle du secteur
de l’alimentation pour bétail en Belgique?

De minister antwoordt dat na de dioxinecrisis
duidelijk werd dat een bewakingsprogramma nood-
zakelijk was, wat een supplementaire kost voor de
overheid zou inhouden. Vermits de sector zelf aan de
basis van de problemen ligt, is het logisch dat hij bij-
draagt tot de financiering van het bewakingspro-
gramma. De sector krijgt er ook iets voor in de plaats,
namelijk gecertifieerd veilig voeder, wat ongetwijfeld
positieve gevolgen zal hebben in het buitenland.

Le ministre répond que la crise de la dioxine a clai-
rement montré qu’il y avait lieu de mettre sur pied un
programme de surveillance, ce qui entraıˆnerait des
coûts supplémentaires pour l’E´ tat. Comme le secteur
est lui-même à l’origine des problèmes, il est logique
qu’il contribue au financement du programme de
surveillance. En contrepartie, il bénéficie des avanta-
ges liés à la production d’aliments pour animaux
certifiés sans risque, ce qui aura incontestablement
des effets positifs à l’étranger.
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IV. BESPREKING VAN DE AMENDEMENTEN IV. DISCUSSION DES AMENDEMENTS

Artikel 2 Article 2

De heer D’Hooghe dient een amendement in (stuk
Senaat, nr. 1344/2, amendement nr. 1) dat ertoe strekt
artikel 2 te doen vervallen. De indiener verwijst naar
zijn schriftelijke verantwoording.

M. D’Hooghe dépose un amendement (doc. Sénat,
no 2-1344/2, amendement no 1) qui vise à supprimer
l’article 2. L’auteur renvoie à sa justification écrite.

Artikel 3 Article 3

De heer D’Hooghe dient een amendement in (stuk
Senaat, nr. 1344/2, amendement nr. 2) dat ertoe strekt
artikel 3 te doen vervallen. De indiener verwijst naar
zijn schriftelijke verantwoording.

M. D’Hooghe dépose un amendement (doc. Sénat,
no 2-1344/2, amendement no 2) qui vise à supprimer
l’article 3. L’auteur renvoie à sa justification écrite.

V. STEMMINGEN V. VOTES

Amendementen nrs. 1 en 2 worden eenparig ver-
worpen door de 8 aanwezige leden.

Les amendements nos 1 et 2 sont rejetés à
l’unanimité des 8 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 8 aanwezige leden.

L’ensemble du projet de loi a été adopté à
l’unanimité des 8 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, Le président,
Iris VAN RIET. Jacques D’HOOGHE. Iris VAN RIET. Jacques D’HOOGHE.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst

van het door de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden wetsontwerp

(zie stuk Kamer nr. 50-2061/5)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi transmis
par la Chambre des représentants

(voir le doc. Chambre no 50-2061/5)

61.142 — E. Guyot, n. v., Brussel


